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Connettiti. Loggati. Taggati…

E poi condividi. Condividi il tuo pensiero. Condividi il tuo spazio. Condividi le tue 
scelte. 
Benvenuto nell’App Society! La più grande community di utenti connessi. Utenti 
ma prima di tutto persone, donne e uomini che ancora non si conoscono ma che 
presto condivideranno una passione, un luogo, uno stile di vita.

Attraverso la magica rete del web le storie viaggiano veloci da un capo all’altro 
del mondo. Senza limiti di tempo e di spazio, ventiquattro ore su ventiquattro, 
sette giorni su sette.
Mentre sei seduto nella tua cucina aspettando che lo sformato di verdure sia 
cotto, prenoti il prossimo volo per Parigi. Qui e ora e allo stesso tempo lì e tra 
poche settimane…

E’ la tua storia ma è anche la storia di Andrea che macina chilometri con il suo 
inseparabile furgoncino giallo, o la storia di Laura che ospita turisti nel suo 
moderno attico in centro a Bologna e sogna di aprire una trattoria siciliana a New 
York, o Gianmarco che ha deciso di mettersi in forma e imparare a cucinare, o 
ancora la storia di Kristina, insegnante di yoga vegetariana con la casa sempre 
piena di gente a cena.

Storie di vita che si intrecciano per un attimo o per sempre, che si lasciano e si 
ritrovano, che nascono e finiscono, storie vissute e condivise.
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Connect. Log in. Tag…

And then share. Share your thoughts. Share your space. Share your choices. 
Welcome to the App Society! The biggest  community of connected users. Users, yes, 
but first of all people, women and men who do not know each other yet, but who will 
soon share a passion, a place, a way of life.

Thanks to the web’s magic, stories travel fast from one side of the world to the other. 
Without any limit of time or space, 24/7.  
While you are sitting in the kitchen waiting for your quiche to be ready, you can 
book your next flight to Paris. Here and now, and at the same time there and in a 
few weeks…

It is all about your story, but also about Andrea’s, who stacks up miles and miles in 
his inseparable yellow van; or Laura’s, who hosts tourists in her modern penthouse 
in the centre of Bologna, while dreaming to open a Sicilian trattoria in New York; or 
Gianmarco’s, who has just decided to get back into shape and to learn how to cook; 
or Kristina’s, a vegeterian yoga teacher whose house is always full of people come 
for dinner time. 

Life stories that intertwine for a second and sometimes forever, that run away and 
then find each other again, that start and finish, stories that are experienced and 
shared.

Connectez-vous. Loggez-vous. Taguez-vous…

Puis partagez. Partagez vos pensées. Partagez votre espace. Partagez vos choix. 
Bienvenue dans App Society ! La plus grande communauté d’usagers connectés. 
Des usagers mais avant tout des personnes, des femmes et des hommes qui ne se 
connaissent pas encore mais qui bientôt partageront une passion, un espace, un 
mode de vie.

Grâce à la magie d’internet, les histoires voyagent à grande vitesse, d’un bout à 
l’autre de la planète. Sans aucune limite de temps ou d’espace, vingt-quatre heures 
sur vingt-quatre, sept jours sur sept.
Pendant que, assis dans votre cuisine, vous attendez que le gratin de légumes soit 
prêt, vous réservez votre prochain vol pour Paris. Ici et maintenant et en même 
temps là-bas, et dans quelques semaines …

C’est votre histoire, mais aussi celle d’Andrea, qui fait des kilomètres avec son 
inséparable camionnette jaune, celle de Laura qui héberge des touristes dans son 
loft moderne au centre de Bologne et qui rêve d’ouvrir un restaurant sicilien à 
New York, ou de Gianmarco qui a décidé de se remettre en forme et d’apprendre 
à cuisiner, ou encore l’histoire de Kristina, prof de yoga végétarienne qui invite 
toujours plein de monde à dîner.

Des tranches de vie qui se mêlent, pendant un instant ou pour toujours, qui se 
laissent et se retrouvent, qui commencent et se terminent, des histoires vécues et 
partagées.

Gnammo è la prima piattaforma tutta 
italiana dedicata al #SocialEating! 
Gnammo offre a tutti la possibilità di 
organizzare pranzi, cene ed eventi a casa 
propria o in qualsiasi location privata.Sarà 
così possibile mettere alla prova la propria 
bravura ai fornelli e conoscere nuovi amici 
attorno alla tavola di casa. 

Gnammo is the first all-Italian platform 
dedicated to #SocialEating! Gnammo 
offers everyone the chance to organise a 
lunch, a dinner or an event at their home 
or at any private location.  This will allow 
you to test your cooking skills and to meet 
new friends at your own dinner table. 

Gnammo est la première plateforme 
complétement italienne consacrée au 
#SocialEating ! Gnammo offre à tout 
un chacun la possibilité d’organiser des 
déjeuners, des dîners et des événements 
chez soi ou dans n’importe quel endroit 
privé. On peut ainsi se mettre à l’épreuve 
aux fourneaux et lier de nouvelles 
connaissances autour d’une table.  

Fondata nell’agosto del 2008 e con 
sede principale a San Francisco, 
in California, Airbnb è un portale 
affidabile sul quale le persone possono 
pubblicare, scoprire e prenotare alloggi 
unici in tutto il mondo, sia dal proprio 
computer che da cellulari o tablet. 

Founded in August 2008 with its 
headquarters in San Francisco, 
California, Airbnb is a reliable portal 
where you can publish, discover and 
book unique accommodation all over 
the world, from your computer or from 
your cellphone or tablet.

Fondée en août 2008 avec siège social 
principal à San Francisco, en Californie, 
Airbnb est un portail fiable sur lequel les 
personnes peuvent publier, découvrir et 
réserver des logements uniques dans le 
monde entier, de leur ordinateur, de leur 
tablette ou de leur téléphone.  

Fondata nel 2015 con sede principale 
a Milano, YouClassMe è una start 
up che offre un luogo di incontro per 
insegnanti e studenti. Entrando a far 
parte della community, si possono 
offrire e prenotare singole lezioni di 
ogni genere.

Founded in 2015 with its headquarters 
in Milan, YouClassMe is a start-up that 
offers a meeting place for teachers and 
students. Joining the community, you 
will be able to offer or book individual 
lessons in every subject. 

Fondée en 2015 avec siège principal 
à Milan, YouClassMe est une start 
up qui offre un lieu de rencontre 
pour les enseignants et les élèves. En 
faisant partie de la communauté, vous 
pouvez proposer et réserver des cours 
particuliers de toute sorte.  

Il progetto APP SOCIETY si è avvalso 
della collaborazione di alcune delle 
testimonianze più rappresentative nel 
panorama del mondo social.

The APP SOCIETY project involved 
some of the most significant testimonies 
in the social world. 

Le projet APP SOCIETY a collaboré 
avec quelques-uns des témoignages 
les plus représentatifs du monde des 
réseaux sociaux.

Il progetto/The project/Le projet

Collaborazioni/Partnerships/Collaborations

Lieta lavora da sempre nel mondo 
della moda, ma da quando ha 
frequentato corsi di Decorazione 
Floreale si è appassionata sempre di 
più ai fiori, studiando e elaborando 
nuove tecniche e nuovi stili.  

Lieta always worked in fashion, but 
since she attended some workshops for 
Floral Arrangement she developed a 
growing passion for flowers, creating 
and developing new techniques and 
styles.

Lieta travaille depuis toujours dans le 
secteur de la mode, mais depuis qu’elle 
a fréquenté un cours de décoration 
florale, elle est passionnée de fleurs. 
Elle recherche et élabore de nouvelles 
techniques et de nouveaux styles. 
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Silvia è stata per oltre 10 anni 
un’illustratrice di testi scolastici e 
narrativa per l’infanzia. Adesso lavora 
come illustratrice, graphic designer, 
crafter, papercut artist. E’ fotografa 
autodidatta e mamma di due monelli.

Silvia worked for over 10 years as an 
illustrator of school books and children 
novels. She now works as illustrator, 
graphic designer, crafter and papercut 
artist. She is a self-taught photographer 
and a mum of 2 nice little rascals.

Silvia a été illustratrice de livres 
scolaires et narratifs pour l’enfance 
pendant plus de 10 ans. À présent elle 
travaille comme illustratrice, graphic 
designer, crafter, papercut artist. 
Elle est photographe autodidacte et 
maman de deux galopins.

Social Kitchen è un prodotto nato da 
un’idea di Antonio Marchello, chef e 
formatore. Obiettivo di Social Kitchen 
è quello di offrire, a chiunque abbia 
una grande passione per il buon cibo, 
uno strumento gratuito per cucinare 
con chef, foodblogger e appassionati 
di cucina.

Social Kitchen was born out of an idea 
of Antonio Marchello, chef and trainer. 
Social Kitchen’s goal is to offer to 
anyone who is passionate about good 
food a free chance to cook with chefs, 
foodbloggers and food lovers.

Social Kitchen est né d’une idée 
d’Antonio Marchello, chef et formateur. 
L’objectif de Social Kitchen est d’offrir, 
à toute personne qui aurait la passion 
de la bonne cuisine, un instrument 
gratuit pour cuisiner avec des chefs, 
des food bloggers et des passionnés 
de cuisine.

Depop è una app per lo shopping 
social. La missione è quella di rendere 
l’acquisto e la vendita online facile e 
divertente. Apri il tuo negozio Depop, 
quindi segui i tuoi amici, i negozi e le 
altre persone. Sfoglia il tuo feed, cerca 
i marchi, gli oggetti vintage o rari che 
più ti piacciono. Vendi semplicemente 
scattando una foto.

Depop is an app about social 
shopping. The mission is to make online 
buying and selling both easy and fun. 
Just open your Depop shop and follow 
your friends, shops and other people.  
Browse your feed, search for your 
favourite vintage or rare items or for 
the brands that you like the most. You 
can sell by simply taking a picture. 

Depop est une appli de social shopping. 
La mission est de rendre l’achat et la vente 
en ligne faciles et amusants. Ouvrez 
votre boutique Depop, suivez vos amis, 
les boutiques et les autres personnes. 
Feuilletez votre feed, recherchez les 
marques, les objets vintage ou rares 
que vous aimez. Vendez simplement en 
prenant une photo.

Le bimbe di Lucia, ogni sera prima della 
nanna, giocano in acqua sommerse di 
schiuma profumata e circondate da 
bolle di sapone. La loro fantasia è la 
sua fonte di ispirazione, ed ogni scusa 
è valida pur di allestire una festa ricca 
di dettagli personalizzati.

Every night, before bedtime, Lucia’s 
little girls play in the water, covered 
with perfumed foam and surrounded 
by soap bubbles. Their imagination is 
her source of inspiration. Any excuse 
will do to organise a party rich in 
custom-made details. 

Tous les soirs avant d’aller dormir, les 
filles de Lucia jouent dans la baignoire, 
couvertes de mousse parfumée et 
entourées de bulles de savon. Leur 
fantaisie est sa source d’inspiration et 
toutes les excuses sont bonnes pour 
organiser une fête pleine de détails 
personnalisés.
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Martino S.
40 anni
Verona

Le lezioni si possono tenere  venerdì e sabato 
dalle 15.00 in poi presso il mio studio.

I give lessons on Fridays and Saturdays from 
15:00 in my studio.

Je donne des leçons le vendredi et le samedi à 
partir de 15.00 heures dans mon studio.

Trombone
Sono diplomato in sassofono, tromba e 
trombone. Ho avuto grandi maestri che mi 
hanno fatto amare la musica e con la stessa 
passione insegno oggi ai miei allievi. 
Mi piace conoscere la persona che ho di 
fronte e instaurare con lei un bel rapporto 
di amicizia oltre che professionale. La 
musica deve prima di tutto divertire e non 
deve essere vissuta come un’imposizione. 
Per questo la mia prima domanda a un 
nuovo allievo è sempre “Perché vuoi 
imparare a suonare?”, la motivazione è 
fondamentale in questo mondo! 
Insegno sassofono, tromba e trombone, 
tecniche di respirazione, rudimenti di 
armonia e tecniche di improvvisazione. 
Posso preparare gli allievi che lo 
richiedono per l’esame al conservatorio. 
I miei livelli d’insegnamento sono 
principiante, intermedio e avanzato.

Su di me
Ciao! Sono Martino Sartori, ho 
quarant’anni e sono un sassofonista e 
trombettista professionista. Dal 2002 
suono con diversi gruppi in locali e 
teatri di tutta Italia e da alcuni mesi sto 
registrando il mio primo cd in studio.

Esperienza professionale
Ho suonato e suono tutt’ora con diversi 
gruppi in locali e teatri nazionali. Sono 
andato in tour per tanti anni come 
trombettista in tutta Europa.

Trombone 
I graduated in saxophone, trumpet and 
trombone. I had great teachers who 
made me love music. Now I teach my 
students with that very same passion.  
I try to know the person who is in front of 
me and to start a nice friendship, not just 
a professional relationship. Music should 
be fun in the first place and it should 
never be felt as an obligation.  This is 
why my first question to a new student is 
always: “Why do you want to learn how 
to play an instrument?”.  The motivating 
force is essential in our world! 
I teach saxophone, trumpet and 
trombone, breathing techniques, the 
basics of harmony and improvisation 
techniques. I am available to prepare 
candidates for the entry exam at the 
conservatory. The levels I teach are 
beginner, intermediate and advanced.

About me
Hi! My name is Martino Sartori, I am 40 
years old and I am a professional saxophone 
and trumpet player. Since 2002 I have been 
playing with various bands in theatres and 
pubs all over Italy. A few months ago I 
started recording my first CD in a studio.

Professional experience
I have been playing with many different 
bands in theatres and pubs in Italy. For 
years I also toured Europe as a trumpet 
player.

Trombone 
Je suis diplômé  en saxophone, trompette et 
trombone. J’ai eu de grands professeurs, qui 
m’ont fait aimer la musique et maintenant 
j’enseigne avec la même passion. J’aime 
connaître la personne qui est en face de moi 
et instaurer avec elle un rapport d’amitié, 
pas seulement professionnel. La musique 
doit avant tout divertir et elle ne doit pas être 
vécue comme une imposition. C’est pour cela 
que la première question que je pose à un 
nouvel élève est toujours « Pourquoi voulez-
vous apprendre à jouer ? » La motivation est 
fondamentale ! 
J’enseigne le saxophone, la trompette et le 
trombone, les techniques de respiration, les 
rudiments de l’harmonie et les techniques 
d’improvisation. Je prépare les élèves qui le 
souhaitent à l’examen du conservatoire. Mes 
cours sont de niveau débutant, intermédiaire 
et avancé.

À propos de moi
Ciao ! Je m’appelle Martino Sartori, j’ai 
quarante ans et je suis saxophoniste et 
trompettiste professionnel. Depuis 2002, je 
joue avec différents groupes dans les clubs et 
les théâtres de toute l’Italie et depuis quelques 
mois j’enregistre mon premier disque en studio.

Expérience professionnelle
J’ai joué et je joue encore avec différents 
groupes dans des clubs et des théâtres 
nationaux. Pendant de nombreuses 
années, j’ai fait des tournées dans toute 
l’Europe comme trompettiste.

MENÙ CLASS WHO WHERE CONTACT
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Colorboard Smart Antracite   
349 e basi Smart Grigio 
347; ripiani living annesso 
cucina Smart Grigio 347 con 
struttura metallo e ripiani living 
divisorio Play Rovere Medio 
696 con struttura metallo; top in 

Laminato; sgabelli Martino.
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La cappa All-In integrabile nei pensili con diversi tipi 
di apertura, presenta le seguenti caratteristiche: è 
in acciaio inox, ha il frontale estraibile a protezione 
dell’anta e i copri-fianco in acciaio a protezione del 
pensile. La capacità è di 800 mc/h.

The exhaust fan All-In can be inserted in wall units with various 
types of opening. Features: stainless steel, removable front to 
protect the door and side covers in steel to protect the wall unit.
Capacity: 800 m3/h.

La hotte All-In s’intègre dans les éléments hauts avec différentes 
sortes d’ouverture et a les caractéristiques suivantes : elle est en 
acier inox, elle a une façade extractible pour protéger la porte 
et des surflancs latéraux en acier pour protéger l’élément haut. 
Sa capacité est de 800 mc/h.

CAPPA ALL-IN

Per il modello Start-Time e il modello Like si può 
utilizzare la gola profilo J. A chiusura della gola 
orizzontale, si utilizzano i fianchi terminali dritti o il 
fianco rialzato di struttura della base. E’ disponibile in 
alluminio nelle finiture acciaio e titanio oppure nella 
gamma dei laccati opachi.

For the models Start-Time and Like it is possible to use the 
grip profile J. As closure of the horizontal grip you can have 
the straight end sides or the raised side of the base structure. 
Available in aluminium with the finishes acciaio and titanio or 
with the lacquered matt range. 

Pour le modèle Start-Time et le modèle Like, on peut utiliser la 
gorge profilée J. À l’extrémité de la gorge horizontale, on utilise 
les joues de terminaison droites ou la joue surélevée structurelle de 
la base. Il est disponible en aluminium dans les finitions acciaio et 
titanio, ou bien dans la gamme des laqués opaques.

SISTEMA GOLA J
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Il piano allungabile sottotop permette di avere 
un bancone snack da usare all’occorrenza. Si può 
estendere in lunghezza ma anche ruotare su un lato 
per avere la conformazione ad “L” (vedi pag.31).

The extendable undertop allows to have a snack countertop only 
when you need it. It can be extended lengthwise, but it can also 
rotate on one side to obtain an L shape (see page 31).

L’allonge située sous le plan de travail permet d’obtenir à 
l’occurrence un comptoir snack-bar. On peut en augmenter la 
longueur mais aussi la faire tourner sur un côté, de façon à 
former un « L » (voir page 31).

PIANO ALLUNGABILE

Il mondo #Living di Veneta Cucine si apre anche 
al mondo metallo mantenendo la caratteristica di 
essere trasversale su tutte le finiture dei modelli in 
gamma. Può essere integrato con la cucina ma anche 
a libera installazione (vedi pag. 42).

The #Living world by Veneta Cucine opens up to the metal 
world, with across-the-board proposals on the finishes of all 
models in the range. It can be matched to the kitchen or installed 
independently (see page 42).

Le monde #Living de Veneta Cucine s’ouvre aussi au métal, tout 
en restant transversal pour toutes les finitions des modèle de 
la gamme. Il peut être intégré avec la cuisine mais aussi être 
indépendant (voir page 42).

LIVING METALLO
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“...Il mio brano preferito? 
Kind of Blue di Miles Davis.

I colori per la mia casa?
Questi:

SMART
GRIGIO

SMART
GRIGIO

SMART
ANTRACITE

PLAY ROVERE
MEDIO

347 347349 696

I miei colori Top
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“A little market” è un sito 
interamente dedicato 
all’artigianato italiano che 
mette in contatto i creatori 
di prodotti unici e originali 
con i potenziali clienti. 
Una bella opportunità per i 
piccoli artigiani di mostrare e 
vendere le proprie creazioni 
e conoscere altri appassionati 
del fatto a mano italiano.

“A little market” is a site 
dedicated entirely to Italian 
craft products, and brings 
the creators of unique, 
original articles into contact 
with potential buyers. It’s 
a great way for small-scale 
craftsmen (and women) 
to display and sell their 
creations and to get to know 
other people who love hand-
made Italian products.

“A little market” est un 
site entièrement dédié à 
l’artisanat italien et met en 
contact les créateurs de 
produits uniques et originaux 
avec les clients potentiels. 
Une opportunité intéressante 
pour les petits artisans de 
montrer et de vendre leurs 
créations et de connaître 
d’autres passionnés du fait-
main italien.

“Motoreetto. Il gusto 
di viaggiare in moto” è 
l’originale blog di Nicola 
Andreetto dedicato al mondo 
delle due ruote.
Un contenitore sempre 
aggiornato di storie, viaggi 
e passioni da tutto il mondo 
raccontati da Nicola e da 
altri appassionati come lui 
attraverso foto, video e articoli 
interessanti e divertenti.

“Motoreetto. Il gusto 
di viaggiare in moto” is 
an original blog hosted 
by Nicola Andreetto 
and dedicated to the 
world of motor-cycling. 
It’s a container which 
is constantly updated 
with stories of trips 
and experiences, with 
numerous photos, videos 
and useful suggestions. 

“Motoreetto. Le plaisir 
de voyager en moto” est 
le blog original de Nicola 
Andreetto dédié au monde 
des deux-roues.
Un site plein d’histoires 
récentes, de voyages et 
de passions illustré de 
nombreuses photos et 
vidéos, et plein de conseils 
utiles. 

“L’Alveare che dice si!” è una 
piattaforma che riunisce gli 
agricoltori e gli artigiani 
interessati a vendere i loro 
prodotti direttamente al 
consumatore finale. Basta 
ordinare on line frutta, 
verdura, pane, carne, birra e 
altri prodotti locali e andare 
poi a ritirarli direttamente 
dalle mani dei produttori 
che si riuniscono nei 
diversi quartieri.

“L’Alveare che dice si!” is 
a platform which brings 
together farmers and 
craftsmen wishing to sell 
their products directly to the 
consumer. Buyers can simply 
order online – fruit, vegetables, 
bread, meat, beer and a wide 
range of other locally-made 
products – and collect their 
order directly from the 
producers and artisans who 
get together every week in the 
various parts of each city.

“L’Alveare che dice si!” 
est une plateforme qui 
réunit les agriculteurs et les 
artisans intéressés à vendre 
leurs produits directement 
au client final. Il suffit de 
commander en ligne des 
fruits et des légumes, du 
pain, de la viande, de la 
bière et d’autres produits 
locaux pour ensuite les 
retirer directement chez les 
producteurs qui se réunissent 
dans les différents quartiers.

48  ELEMENTI    CUCINA   



3534

Ciao! 
Sono Elena, ho quasi quarant’anni e convivo con 

Giacomo, più giovane di me di tre anni.
Io lavoro part time in un’erboristeria e lui è un 
personal trainer. Siamo due salutisti, molto 
attenti alla forma fisica e da qualche anno ci 
siamo appassionati allo stile vegano. Oltre a 
quanto produciamo sul nostro orto verticale, 
ordiniamo solo frutta e verdura a chilometro 
zero dal sito “L’Alveare che dice si!”. La cucina 
è il luogo dove passiamo più tempo, è spaziosa e 
luminosa e posso muovermi facilmente da una 
parte all’altra. Invitiamo spesso amici per un 
aperitivo o una cena e la grande isola al centro è 
perfetta per preparare e gustare insieme il nostro 
speciale mojito analcolico con limoni non trattati 

e menta fresca, prima di sedersi a tavola. 

ELENA E GIACOMO
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START TIME J. Basi Colorboard Play Rovere Chiaro 695 e Colorboard Smart Antracite 349. Pensili 
Colorboard Graffiato Chiaro 583 e ante vetro Matrix finitura brunito. Colonne Colorboard Graffiato Chiaro 
583. Stepsystem Colorboard Smart Antracite 349. Top colore Peltro Metallo 825.
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Bonjour ! 
Je suis Elena, j’ai presque quarante ans et je vis 
avec Giacomo qui a trois ans de moins que moi.
Je travaille à temps partiel dans une herboristerie 
et lui est personal trainer. Nous sommes deux 
hygiénistes, très attentif à la forme physique et 
depuis quelques années nous avons adopté le style 
végétalien. En plus de ce que nous produisons 
sur notre jardin vertical, et nous commandons 
uniquement des fruits et des légumes provenant 
de l’agriculture locale sur le site “L’Alveare che 
dice si!”. La cuisine est l’endroit où nous passons 
le plus de temps, elle est spacieuse et lumineuse 
et je peux aisément évoluer d’une part à l’autre. 
Nous invitons souvent des amis pour un apéritif 
ou un dîner et le grand îlot central est parfait pour 
préparer et savourer notre mojito spécial sans 
alcool à base de citrons non traités et de menthe 
fraîche, avant de passer à table.

Hi!
I’m Elena. I’m almost forty, and I live with 
Giacomo, who is three years younger than me. 
I work part-time in a herbalist’s shop, and 
Giacomo is a personal trainer. We’re both health 
fanatic, and over the past few years we’ve been 
exploring the world of vegan food.
In addition to what we produce on our vertical 
garden, we order all our locally-grown fruit and 
vegetables through the “L’Alveare che dice sì!” 
web site. We spend most of the day in the kitchen. 
It’s bright and spacious, so it’s no problem to 
move around. We often invite friends over for 
a drink or perhaps for dinner, and the spacious 
central island in the kitchen is the perfect place 
to prepare and enjoy our special non-alcoholic 
mojito, made using untreated lemons and fresh 

mint. The perfect apèritif !
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Brunito. Burnished. Bruni.

12 cm (altra misura / other height / autre hauteur)15 cm

ZOCCOLO
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JProfilo gola a guscio in finitura 
brunito.

Shell-system recessed grip 
profile with a burnished finish.

Profil gorge avec coque en 
finition bruni.

GOLA J  / SHELLSYSTEM

Base Estraibile con 1 
ripiano cassetto e un 
cestone – Struttura 
Premium Chiaro e 
Meccanismi cassetti 
Legrabox Bianco.

Extractable base with 
1 drawer and a pan 
drawer – Premium 
Chiaro structure and 
Legrabox Bianco 
drawer mechanisms.

Base Extractible 
avec 1 étagère tiroir 
et un casserolier 
– Structure 
Premium Chiaro et 
Mécanismes tiroirs 
Legrabox Bianco.
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ALTAIR
CAPPA AD ISOLA FALMEC

In acciaio verniciato brunito, 
Motore 800 mc/h.

H. 75 
L. 60 
P. 42 

Con prolunga camino 
H. min. 90 max. 120

In burnished painted steel, 
Motor 800 m3/h.

H. 75
W. 60
D. 42 

With chimney extension 
H. min. 90 max. 120

En acier verni bruni, 
Moteur 800 mc/h.
 
H. 75
L. 60
P. 42 

Avec rallonge cheminée 
H. min. 90 max. 120
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142

343

583

682

344

584

695

679

347

696

683

348 349

697

924 167

BIANCO
BURRO

SMART
BIANCO

GRAFFIATO
CHIARO

GRIGIO 
CALDO

SMART
BEIGE

GRAFFIATO
SCURO

548 549

BIANCO 
PAPIRO

GRIGIO 
PAPIRO

417

STRIKE 
GRIGIO

MARRON
MOCACCINO

SMART
GRIGIO

PLAY ROVERE 
MEDIO

ROSSO
CILIEGIA

SMART
CRETA

SMART
ANTRACITE

PLAY ROVERE 
SCURO

VERDE 
MARE

GRIGIO 
ATLANTICO

415

416

STRIKE
BIANCO

STRIKE 
BEIGE

Frontali e bordi Laccato Lucido monofacciale
Glossy oneside Lacquered fronts and edges / Façades et bords Laqué Brillant monoface

Frontali e bordi Colorboard
Colorboard fronts and edges / Façades et bords Colorboard

662660

OLMO 
NEUTRO

OLMO
CHIARO

661

OLMO
SCURO

PLAY ROVERE
CHIARO

NEW

NEW

NEWNEW NEW NEW NEW

NEW

NEW

NEW

142 682 679 683 924 167

BIANCO
BURRO

GRIGIO 
CALDO

MARRON
MOCACCINO

ROSSO
CILIEGIA

VERDE 
MARE

GRIGIO 
ATLANTICO

Frontali Lucido monofacciale e bordi effetto vetro /Glossy oneside Lacquered fronts 
and glass-effect edge / Laqué Brillant monoface et bord effet verre

GRIGIO 
ATLANTICO

142 682 679 683 924 167

BIANCO
BURRO

GRIGIO 
CALDO

MARRON
MOCACCINO

ROSSO
CILIEGIA

VERDE 
MARE

Frontali e bordi Laccato Lucido monofacciale
Glossy oneside Lacquered fronts and edges / Façades et bords Laqué Brillant monoface

disponibile da luglio 2016 /available from july 2016/ disponible à partir de juillet 2016

216 217 218

LINK ROVERE
BIANCO

LINK ROVERE
GRIGIO

LINK ROVERE
NATURALE

Porta a telaio Link
Porta a telaio Link / Porte cadre Link

LINK ROVERE 
MARRONE

LINK ROVERE 
ARDESIA

LINK SEQUOIA 
BIANCO

LINK ROVERE
ROSSO

LINK SEQUOIA
GRIGIO

312 313 283314 295

NEW NEW NEWNEW NEW

*

* * * * *

* *
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